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Troubleshooting

Problem Solution

The hobs do not heat up. Check that the hot plate is plugged into the mains power supply.

Check that the mains fuse has not blown.

Check that the correct temperature has been selected using 
the temperature control dial.

The hot plate is not giving satisfactory cooking results. Check that the hot plate is clean and dry.

Check that the pot or pan is the correct size for the hob.

Check that the pot or pan has a flat, even base.

Check that the setting is correct for the type of cooking.

Specifications
Product code: EK6674
Input: 220–240 V ~ 50/60 Hz
Large hob output: 1500 W

Small hob output: 1000 W
Total output: 2500 W
Power consumption (off mode): 0.5 W

EN | Veuillez conserver ces instructions pour référence ultérieure.

À faire et à ne pas faire
À FAIRE :
Avant utilisation, assurez-vous qu'il y a au moins 10 cm d'espace libre autour des quatre côtés du produit.
Utilisez des casseroles/poêles à fond plat, dont le diamètre correspond à celui de la plaque.
À NE PAS FAIRE :
Couvrir la plaque chauffante ou obstruer ses évents, car cela risque de provoquer une surchauffe.
Placer la plaque chauffante près de flammes ou de sources de chaleur, comme les cuisinières ou les appareils de chauffage.
Allumer la plaque chauffante sans poêle/casserole sur la plaque.
Toucher toute partie de la plaque chauffante lorsqu'elle est en cours d'utilisation, car elle devient très chaude et pourrait provoquer 
des brûlures ou des blessures graves.
Utiliser la plaque chauffante si l'une des plaques est endommagée ou fissurée.

Entretien et maintenance 
Éteignez la plaque chauffante, débranchez-la de l'alimentation secteur et laissez-la refroidir complètement avant toute opération 
de nettoyage ou de maintenance.
ÉTAPE 1 : essuyez la plaque chauffante avec un chiffon doux et humide, puis séchez-la soigneusement. 
ÉTAPE 2 : nettoyez les déversements en appliquant une petite quantité d'eau chaude mélangée à un détergent doux sur la plaque 
chauffante et frottez avec une brosse douce.
N'utilisez pas de détergents ni de tampons à récurer agressifs ou abrasifs pour nettoyer la plaque chauffante, car cela pourrait l'endommager.

REMARQUE : la plaque chauffante doit être nettoyée après chaque utilisation.

Mode d'emploi
Avant la première utilisation
ÉTAPE 1 : nettoyez la plaque chauffante en suivant les instructions de la section intitulée « Entretien et maintenance ».
ÉTAPE 2 : branchez la plaque chauffante sur l'alimentation secteur et allumez-la. Réglez les boutons de contrôle de la température 
sur la plus haute température et laissez chauffer pendant 5 à 10 minutes environ pour préparer la couche de protection. C'est la 
seule fois où la plaque chauffante doit être activée sans casserole ni poêle dessus.

REMARQUE : lors de la première utilisation de la plaque chauffante, une légère fumée et/ou une odeur 
peuvent s'en dégager. Ce phénomène est normal et ne dure pas. Laissez suffisamment d'espace autour 
de la plaque chauffante pour une bonne ventilation.

NL | Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

Wat u wel en niet moet doen
WEL DOEN:
Zorg ervoor dat er in elke richting ten minste 10 cm vrije ruimte voor gebruik.
Gebruik pannen met een vlakke, gelijkmatige bodem die overeenkomt met de diameter van de kookpit.
NIET DOEN:
Dek de kookplaat niet af en blokkeer de ventilatieopeningen niet, omdat dit oververhitting kan veroorzaken.
Plaats de kookplaat niet in de buurt van open vuur of warmtebronnen, zoals kachels of verwarmingsapparaten.
Schakel de kookplaat niet in zonder dat er een pan op is geplaatst.
Raak geen delen van de kookplaat aan wanneer deze in gebruik is, aangezien de kookplaat erg heet wordt en brandwonden of 
ernstig letsel kan veroorzaken.
Gebruik de kookplaat niet als een van de kookpitten beschadigd of gebarsten is.

Verzorging en onderhoud 
Schakel de kookplaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt 
of onderhoudt.
STAP 1: Veeg de kookplaat schoon met een zachte, vochtige doek en droog grondig af. 
STAP 2: Verwijder gemorst voedsel door een kleine hoeveelheid warm water met een mild reinigingsmiddel aan te brengen op de 
kookplaat. Veeg vervolgens schoon met een zachte borstel.
Gebruik nooit agressieve of schurende schoonmaakmiddelen of schuursponsjes om de kookplaat schoon te maken, aangezien 
dit schade kan veroorzaken.

OPMERKING: De kookplaat moet na elk gebruik worden schoongemaakt.

Gebruiksaanwijzing
Vóór het eerste gebruik
STAP 1: Reinig de kookplaat volgens de instructies in het gedeelte ‘Verzorging en onderhoud’.
STAP 2: Steek de stekker in het stopcontact en schakel de kookplaat in. Stel de temperatuurknoppen in op de hoogste temperatuurstand 
en laat het apparaat ongeveer 5–10 minuten opwarmen – zo wordt de beschermlaag voorbereid. Dit is het enige moment waarop 
de kookplaat ingeschakeld mag zijn zonder dat er een pan op staat.

OPMERKING: Wanneer u de kookplaat voor de eerste keer gebruikt, kan er een lichte rook of geur 
ontstaan. Dit is normaal en zal snel verdwijnen. Zorg voor voldoende ventilatie rond de kookplaat.

De kookplaat gebruiken
STAP 1: Plaats de kookplaat op een stabiele, hittebestendige ondergrond, op een hoogte die comfortabel is voor de gebruiker. 
STAP 2: Plaats een pan op de gewenste kookpit. Voor de beste verwarmingsresultaten raden we u aan om op de kookplaat pannen 
te gebruiken met een vlakke, egale bodem die overeenkomt met de diameter van de kookpit. 
STAP 3: Steek de stekker in het stopcontact en schakel de kookplaat in.
STAP 4: Gebruik de bijbehorende temperatuurknop om de benodigde verwarmingsstand te selecteren. Het hitte-indicatielampje 
gaat branden om aan te geven dat de kookpit aan het opwarmen is. Zodra de kookpit de gewenste bereidingstemperatuur heeft 
bereikt, gaat het hitte-indicatielampje uit. 
STAP 5: Schakel de kookplaat uit door de temperatuurknoppen naar de stand ‘MIN’ te draaien en de stekker uit het stopcontact te halen.

OPMERKING: Tijdens het gebruik gaat het hitte-indicatielampje aan en uit om aan te geven dat de 
kookplaat de temperatuur in stand houdt.

LET OP: De kookpitten kunnen rood opgloeien wanneer de kookplaat ingeschakeld 
is; ze mogen niet worden aangeraakt. De kookpitten moeten vóór gebruik schoon en 
vuilvrij zijn. Gebruik de kookplaat niet zonder dat er pannen op de kookpitten staan. Zo 
voorkomt u oververhitting.

WAARSCHUWING: De nominale spanning is nog steeds aanwezig, zelfs wanneer de temperatuurknop in de 
‘MIN’-stand is gedraaid. Als u de kookplaat volledig wilt uitschakelen, haalt u de stekker uit het stopcontact.

Utilisation de la plaque chauffante
ÉTAPE 1 : placez la plaque chauffante sur une surface stable et résistante à la chaleur, à une hauteur confortable pour l'utilisateur. 
ÉTAPE 2 : placez une casserole ou une poêle sur la plaque souhaitée. Pour obtenir les meilleurs résultats de chauffage, il est 
fortement recommandé que les casseroles ou les poêles utilisées sur la plaque chauffante possèdent une base plate, dont le 
diamètre correspond à celui de la plaque. 
ÉTAPE 3 : branchez la plaque chauffante sur l'alimentation secteur et allumez-la.
ÉTAPE 4 : utilisez le bouton de contrôle de la température correspondant pour sélectionner le réglage de chaleur requis ; le voyant 
de chauffe s'allume pour indiquer que la plaque est en train de chauffer. Dès que la plaque a atteint la température souhaitée, 
l'indicateur de température s'éteint. 
ÉTAPE 5 : éteignez la plaque chauffante en tournant les boutons de contrôle de la température sur la position « MIN » et  
débranchez-la de l'alimentation secteur.

REMARQUE : lors de l'utilisation, le voyant de chauffe s'allume et s'éteint pour indiquer que la plaque 
chauffante maintient la température.

ATTENTION : les plaques de cuisson peuvent générer une lueur rouge lorsque la plaque 
chauffante est en marche ; elles ne doivent pas être touchées. Les plaques doivent être 
propres et exemptes de débris avant l'utilisation. Pour éviter tout risque de surchauffe, 
n'utilisez pas la plaque chauffante si aucune casserole ni poêle n'est placée sur les plaques.

AVERTISSEMENT : la tension nominale est toujours présente même lorsque le bouton de contrôle de la 
température est sur la position « MIN ». Pour éteindre complètement la plaque chauffante, débranchez-la 
de l'alimentation secteur.

Stockage
Vérifiez que la plaque chauffante est froide, propre et sèche avant de la ranger dans un endroit frais et sec.
N'enroulez jamais le cordon de manière trop serrée autour de la plaque chauffante ; enroulez-le sans le serrer pour éviter de l'endommager.

Dépannage

Problème Solution

Les plaques de cuisson ne chauffent pas. Assurez-vous que la plaque chauffante est branchée sur 
l'alimentation secteur.

Vérifiez que le fusible secteur n'a pas grillé.

Vérifiez que la température correcte a été sélectionnée à l'aide 
du bouton de contrôle de la température.

La plaque chauffante n'offre pas de résultats de cuisson satisfaisants. Vérifiez que la plaque chauffante est propre et sèche.

Vérifiez que la taille de l'ustensile est adaptée à la plaque 
de cuisson.

Vérifiez que la base de la poêle ou de la casserole est plate.

Vérifiez que le réglage est correct pour le type de cuisson.

Spécifications
Code produit : EK6674
Entrée : 220–240 V ~ 50/60 Hz
Puissance grande plaque : 1 500 W

Puissance petite plaque : 1 000 W
Puissance totale : 2 500 W
Consommation énergétique (mode arrêt) : 0,5 W

Opbergen
Controleer of de kookplaat afgekoeld, schoon en droog is voordat u deze op een koele, droge plaats opbergt.
Wikkel het snoer nooit strak om de kookplaat, maar losjes, om schade te voorkomen.

Problemen oplossen

Probleem Oplossing

De kookpitten worden niet warm. Controleer of de kookplaat is aangesloten op het stopcontact.

Controleer of de netzekering niet is doorgebrand.

Controleer of de juiste temperatuur is geselecteerd met 
de temperatuurknop.

De kookplaat geeft onbevredigende bereidingsresultaten. Controleer of de kookplaat schoon en droog is.

Controleer of de pan de juiste maat heeft voor de kookpit.

Controleer of de pan een vlakke, gelijkmatige bodem heeft.

Controleer of de instelling juist is voor het type bereiding.

Specificaties
Productcode: EK6674
Invoer: 220–240 V ~ 50/60 Hz
Uitgangsspanning grote kookplaat: 1500 W

Uitgangsspanning kleine kookplaat: 1000 W
Totaal vermogen: 2500 W
Stroomverbruik (uit): 0,5 W

DE I Bitte bewahren Sie die Anweisungen zur späteren Verwendung auf.

Wichtig beim Umgang
WAS SIE TUN SOLLTEN:
Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass in alle Richtungen mindestens 10 cm Freiraum vorhanden ist.
Verwenden Sie Töpfe/Pfannen mit flachen, gleichmäßigen Böden, die dem Durchmesser des Kochfelds entsprechen.
WAS SIE VERMEIDEN SOLLTEN:
Decken Sie die Heizplatte nicht ab oder blockieren Sie nicht Lüftungsschlitze, da dies zu Überhitzung führen kann.
Stellen Sie die Heizplatte nicht in die Nähe von offenen Flammen oder Wärmequellen wie Öfen oder Heizgeräten.
Schalten Sie die Heizplatte nicht ein, ohne einen Topf/eine Pfanne auf das Kochfeld zu stellen.
Berühren Sie keine Teile der Heizplatte, während sie verwendet wird, da sie sehr heiß wird und Verbrennungen oder schwere 
Verletzungen verursachen kann.
Benutzen Sie die Heizplatte nicht, wenn eines der Kochfelder beschädigt ist oder Risse aufweist.

Pflege und Wartung 
Schalten Sie die Heizplatte aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor 
Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchführen.
SCHRITT 1: Wischen Sie die Heizplatte mit einem weichen, feuchten Tuch ab und trocknen Sie sie gründlich. 
SCHRITT 2: Reinigen Sie verschüttete Flüssigkeiten, indem Sie eine kleine Menge warmen Wassers gemischt mit einem milden 
Reinigungsmittel auf die Heizplatte auftragen. Säubern Sie sie dann mit einer weichen Bürste.
Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel oder Topfkratzer, um die Heizplatte zu reinigen, da dies 
zu Schäden führen kann.

HINWEIS: Die Heizplatte sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden.

Gebrauchsanweisung
Vor dem ersten Gebrauch
SCHRITT 1: Reinigen Sie die Heizplatte gemäß den Anweisungen im Abschnitt „Pflege und Wartung“.
SCHRITT 2: Schließen Sie die Heizplatte an das Stromnetz an, und schalten Sie sie ein. Stellen Sie die Temperaturregler auf die 
höchste Temperatureinstellung und lassen Sie sie ca. 5–10 Minuten aufheizen, um die Schutzbeschichtung vorzubehandeln. Dies 
ist der einzige Zeitpunkt, zu dem die Heizplatte eingeschaltet werden sollte, ohne dass ein Topf oder eine Pfanne darauf steht.

EN | Please retain instructions for future reference.

Dos and don’ts
DO:
Ensure there is at least 10 cm of free space in any direction before use.
Use pots/pans with flat, even bases that match the hob diameter.
DON’T:
Cover the hot plate or block its vents, as this may cause overheating.
Place the hot plate close to open flames or heat sources, such as stoves or heating appliances.
Turn on the hot plate without a pot/pan placed on the hob.
Touch any part of the hot plate when it is in use, as it gets very hot and could cause burns or serious injury.
Operate the hot plate if any of the hobs are damaged or cracked in any way.

Care and maintenance 
Switch off and unplug the hot plate from the mains power supply and allow it to cool fully before attempting any cleaning or maintenance.
STEP 1: Wipe the hot plate with a soft, damp cloth and dry thoroughly. 
STEP 2: Clean spillages by applying a small amount of warm water mixed with a mild detergent to the hot plate, then wipe clean 
with a soft brush.
Do not use harsh or abrasive cleaning detergents or scourers to clean the hot plate, as this could cause damage.

NOTE: The hot plate should be cleaned after each use.

Instruction for use
Before first use
STEP 1: Clean the hot plate following the instructions in the sections entitled ‘Care and maintenance’.
STEP 2: Plug in and switch on the hot plate at the mains power supply. Set the temperature control dials to the highest temperature 
setting and allow to heat up for approx. 5–10 minutes; this will pre-condition the protective coating. This is the only time that the hot 
plate should be turned on without a pot or pan placed on top.

NOTE: When using the hot plate for the first time, a slight smoke or odour may be emitted. This is normal 
and will soon subside. Allow for sufficient ventilation around the hot plate.

Using the hot plate
STEP 1: Place the hot plate onto a stable, heat-resistant surface, at a height that is comfortable for the user. 
STEP 2: Place a pot or a pan onto the desired hob. For best heating results, it is highly recommended that the pots or pans used 
with the hot plate have a flat, even base that matches the hob diameter. 
STEP 3: Plug in and switch on the hot plate at the mains power supply.
STEP 4: Use the corresponding temperature control dial to select the required heat setting; the heat indicator light will illuminate 
to signal that the hob is heating up. Once the hob reaches the desired cooking temperature, the heat indicator light will turn off. 
STEP 5: Switch off the hot plate by turning the temperature control dials to the ‘MIN’ position and unplugging it from the mains 
power supply.

NOTE: During use the heat indicator light will cycle on and off to signal that the hot plate is maintaining 
the temperature.

CAUTION: The hobs may glow red when the hot plate is switched on; they must not be 
touched. The hobs must be clean and clear from debris before use. To prevent the hot plate 
from overheating, do not use the hot plate if there are no pots or pans placed on the hobs.

WARNING: Nominal voltage is still present even when the temperature control dial is turned to the ‘MIN’ 
position. To fully switch off the hot plate, turn it off at the mains power supply.

Storage
Check that the hot plate is cool, clean and dry before storing in a cool, dry place.
Never wrap the cord tightly around the hot plate; wrap it loosely to avoid causing damage.

User manual
Double hot plate

EN | Description of parts
1. Hot plate
2. Large hob
3.	 Small hob
4. Heat indicator lights
5. Temperature control dials
6. Vents (base of hot plate)

FR | Description des pièces
1. Plaque chauffante
2. Grande plaque
3.	 Petite plaque
4. Voyants de chauffe
5. Boutons de contrôle de la température
6. Évents (base de la plaque chauffante)

NL | Beschrijving van onderdelen
1. Verwarmingsplaat
2. Grote kookplaat
3.	 Kleine kookplaat
4. Hitte-indicatielampjes
5. Temperatuurknoppen
6. Ventilatieopeningen (onderkant van verwarmingsplaat)

DE | Beschreibung der Teile
1. Heizplatte
2. Großes Kochfeld
3.	 Kleines Kochfeld
4. Wärmeanzeigeleuchten
5. Temperaturregler
6. Lüftungsschlitze (Basis der Heizplatte)

ES | Descripción de las piezas
1. Placa eléctrica
2. Placa grande
3.	 Placa pequeña
4. Luces indicadoras de funcionamiento
5. Controles de la temperatura
6. Orificios de ventilación (base de la placa eléctrica)

PT | Descrição das peças
1. Placa de indução
2. Placa grande
3.	 Placa pequena
4. Luzes indicadoras de aquecimento
5. Botões de controlo da temperatura
6. Saídas de ar (base da placa de indução)

IT | Descrizione dei componenti
1. Piastra calda
2. Piano cottura grande
3. Piano cottura piccolo
4. Spie del calore
5. Manopole di regolazione della temperatura
6. Sfiati (base della piastra)

PL | Opis części
1. Kuchenka
2. Duża płyta grzejna
3. Mała płyta grzejna
4. Kontrolki nagrzewania
5. Pokrętła regulacji temperatury
6. Otwory wentylacyjne (podstawa kuchenki)
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Manufactured by: 
Ultimate Products UK Ltd., 

Victoria Street, Manchester OL9 0DD. UK. 
Ultimate Products Europe Ltd., 

19 Baggot Street Lower, Dublin D02 X658. ROI.
MADE IN CHINA.
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HINWEIS: Wenn Sie die Heizplatte zum ersten Mal verwenden, kann es zu einer leichten Rauch- oder 
Geruchsentwicklung kommen. Dies ist normal und lässt nach kurzer Zeit nach. Sorgen Sie für eine 
ausreichende Belüftung in der Umgebung der Heizplatte.

Verwenden der Heizplatte
SCHRITT 1: Stellen Sie die Heizplatte in einer für den Benutzer angenehmen Höhe auf eine stabile, hitzebeständige Oberfläche. 
SCHRITT 2: Stellen Sie einen Topf oder eine Pfanne auf das gewünschte Kochfeld. Für optimale Heizergebnisse wird dringend 
empfohlen, dass die Töpfe oder Pfannen, die mit der Heizplatte verwendet werden, über flache, ebene Böden verfügen, die dem 
Durchmesser des Kochfelds entsprechen. 
SCHRITT 3: Schließen Sie die Heizplatte an das Stromnetz an, und schalten Sie sie ein.
SCHRITT 4: Wählen Sie mit dem entsprechenden Temperaturregler die gewünschte Temperatur aus. Das Wärmeanzeigelämpchen 
leuchtet auf und zeigt damit an, dass das Kochfeld aufgeheizt wird. Sobald das Kochfeld die gewünschte Kochtemperatur erreicht 
hat, erlischt das Wärmeanzeigelämpchen. 
SCHRITT 5: Schalten Sie die Heizplatte aus, indem Sie die Temperaturregler auf die Position „MIN“ stellen und das Gerät vom 
Stromnetz trennen.

HINWEIS: Während des Gebrauchs schaltet sich das Wärmeanzeigelämpchen ein und aus, um anzuzeigen, 
dass die Heizplatte die Temperatur hält.

ACHTUNG: Die Kochfelder können beim Einschalten der Heizplatte rot leuchten. Berühren 
Sie sie nicht. Die Kochfelder müssen vor dem Gebrauch sauber und frei von Schmutz sein. 
Um eine Überhitzung der Heizplatte zu vermeiden, verwenden Sie die Heizplatte nicht, 
wenn sich keine Töpfe oder Pfannen auf den Kochfeldern befinden.

WARNUNG: Die Nennspannung ist selbst dann noch vorhanden, wenn der Temperaturregler auf „MIN“ 
gestellt wird. Um die Heizplatte vollständig auszuschalten, trennen Sie sie vom Stromnetz.

Aufbewahrung
Vergewissern Sie sich, dass die Heizplatte abgekühlt, sauber und trocken ist, bevor Sie sie an einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren.
Wickeln Sie das Kabel niemals fest um die Heizplatte. Wickeln Sie es lose auf, um Schäden zu vermeiden.

Fehlerbehebung

Problem Lösung

Die Kochfelder heizen sich nicht auf. Überprüfen Sie, ob die Heizplatte an das Stromnetz angeschlossen ist.

Überprüfen Sie, ob die Sicherung durchgebrannt ist.

Überprüfen Sie, ob mit dem Temperaturregler die richtige 
Temperatur gewählt wurde.

Die Kochplatte liefert keine zufriedenstellenden Garergebnisse. Überprüfen Sie, ob die Heizplatte sauber und trocken ist.

Überprüfen Sie, ob der Topf oder die Pfanne die richtige Größe 
für das Kochfeld hat.

Überprüfen Sie, ob der Topf oder die Pfanne einen 
flachen, ebenen Boden hat.

Überprüfen Sie, ob die Einstellung richtig für die jeweilige 
Art des Garens ist.

Technische Daten
Produktcode: EK6674
Eingangsspannung: 220–240 V ~ 50/60 Hz
Leistung des großen Kochfelds: 1500 W
Leistung des kleinen Kochfelds: 1.000 W

Gesamtausgangsleistung: 2500 W
Leistungsaufnahme (Aus-Modus): 0,5 W

ES | Conserve estas instrucciones como referencia futura.

Qué hacer y qué no hacer
QUÉ HACER:
Asegúrese de que haya al menos 10 cm de espacio libre en cualquier dirección antes de su uso.
Utilice ollas y sartenes de base plana que coincidan con el diámetro de la placa.
QUÉ NO HACER:
No cubra la placa eléctrica ni bloquee los orificios de ventilación, ya que puede provocar un sobrecalentamiento.
No coloque la placa eléctrica cerca de llamas vivas ni fuentes de calor, como estufas o aparatos de calefacción.
No encienda la placa eléctrica sin una olla o sartén encima.
No toque ninguna parte de la placa eléctrica cuando esté en uso, ya que alcanza temperaturas elevadas que podrían provocar 
quemaduras o lesiones graves.
No utilice el dispositivo si alguna de las placas está dañada o agrietada.

Cuidados y mantenimiento 
Apague y desconecte la placa eléctrica de la corriente eléctrica, y deje que se enfríe por completo antes de limpiarla o realizar 
labores de mantenimiento.
PASO 1: Limpie la placa eléctrica con un paño suave y húmedo, y séquela bien. 
PASO 2: Retire los restos aplicando agua tibia y detergente suave a la placa eléctrica y, a continuación, límpiela con un cepillo suave.
No utilice productos de limpieza fuertes o abrasivos ni estropajos para limpiar la placa eléctrica, ya que su uso podría causar 
daños en el aparato.

NOTA: La placa eléctrica debe limpiarse después de cada uso.

Instrucciones de uso
Antes del primer uso
PASO 1: Limpie la placa eléctrica siguiendo las instrucciones de la sección "Cuidados y mantenimiento".
PASO 2: Conecte la placa a la corriente eléctrica. Coloque los controles de la temperatura en el ajuste más alto y deje que se 
caliente durante aproximadamente 5 o 10 minutos; esto acondicionará el revestimiento protector. Esta es la única vez que se debe 
encender la placa eléctrica sin colocar una olla o sartén encima.

NOTA: Cuando utilice la placa por primera vez, puede desprender un ligero humo u olor. Es algo normal 
que desaparece pronto. Ventile adecuadamente la ubicación de la placa.

Uso de la placa eléctrica
PASO 1: Coloque la placa eléctrica sobre una superficie estable, resistente al calor y a una altura que sea cómoda para el usuario. 
PASO 2: Coloque una olla o una sartén en la placa deseada. Para obtener los mejores resultados, se recomienda encarecidamente 
que las ollas o sartenes tengan una base plana que coincida con el diámetro de la placa. 
PASO 3: Conecte la placa a la corriente eléctrica.
PASO 4: Utilice el control de la temperatura correspondiente para seleccionar el ajuste de calor deseado; el indicador de calor se 
iluminará para indicar que la placa se está calentando. Cuando la placa alcance la temperatura de cocción deseada, el indicador 
de calor se apagará. 
PASO 5: Apague la placa girando los controles de la temperatura a la posición "MIN" y desenchufándola de la corriente eléctrica.

NOTA: Durante el uso, el indicador luminoso se encenderá y apagará para señalar que la placa 
mantiene la temperatura.

PRECAUCIÓN: Es posible que las placas se iluminen en rojo al encender el dispositivo; no 
deben tocarse. Las placas deben estar limpias y sin residuos antes de utilizarse. Para evitar que 
la placa eléctrica se caliente en exceso, no la utilice si no hay ollas ni sartenes sobre las placas.

ADVERTENCIA: La tensión nominal persiste incluso cuando el control de la temperatura está en la posición 
"MIN". Para apagar por completo la placa, desenchúfela de la corriente eléctrica.

Almacenamiento
Antes de guardarla en un lugar fresco y seco, asegúrese de que la placa eléctrica esté fría, limpia y seca.
No apriete el cable al enrollarlo alrededor de la placa eléctrica; déjelo más suelto para evitar causar daños.

Solución de problemas

Problema Solución

Las placas no se calientan. Asegúrese de que la placa esté enchufada a la corriente eléctrica.

Compruebe que el fusible principal no se ha fundido.

Compruebe que se ha seleccionado la temperatura correcta 
con el dial de control de temperatura.

La placa eléctrica no ofrece resultados de cocción satisfactorios. Compruebe que la placa eléctrica está limpia y seca.

Compruebe que la olla o sartén es del tamaño correcto para la placa.

Compruebe que la olla o la sartén tiene una base plana.

Compruebe que el ajuste es correcto para el tipo de cocción.

Especificaciones
Código de producto: EK6674
Entrada: 220–240 V ~ 50/60 Hz
Salida de la placa grande: 1500 W

Salida de la placa pequeña: 1000 W
Salida total: 2500 W
Consumo de energía (modo apagado): 0,5 W

PT | Conserve estas instruções para referência futura.

O que fazer e o que não fazer
O QUE FAZER:
Certifique-se de que existe, pelo menos, 10 cm de espaço livre em qualquer direção antes de utilizar.
Utilize tachos/panelas com bases planas e uniformes que correspondam ao diâmetro da placa.
O QUE NÃO FAZER:
Cobrir a placa de indução ou bloquear as saídas de ar, pois isso pode causar sobreaquecimento.
Colocar a placa de indução perto de chamas ou fontes de calor abertas, como fogões ou aparelhos de aquecimento.
Ligar a placa de indução sem um tacho/panela colocado na placa.
Tocar em qualquer parte da placa de indução quando esta estiver a ser utilizada, pois fica muito quente e pode causar queimaduras 
ou ferimentos graves.
Utilizar a placa de indução se qualquer das placas estiver danificada ou rachada de alguma forma.

Cuidados e manutenção 
Desligue e retire a ficha da placa de indução da tomada elétrica e deixe-a arrefecer completamente antes de tentar efetuar qualquer 
tarefa de limpeza ou manutenção.
PASSO 1: limpe a placa de indução com um pano macio e húmido e seque-a completamente. 
PASSO 2: limpe sujidades aplicando uma pequena quantidade de água quente misturada com um detergente suave na placa de 
indução e, em seguida, limpe-a com uma escova suave.
Não utilize detergentes de limpeza ou esfregões agressivos ou abrasivos para limpar a placa de indução, pois pode causar danos.

NOTA: a placa de indução deve ser limpa após cada utilização.

Instruções de utilização
Antes da primeira utilização
PASSO 1: limpe a placa de indução seguindo as instruções nas secções "Cuidados e manutenção".

PASSO 2: ligue a ficha da placa de indução à tomada elétrica e ligue o aparelho. Regule os botões de controlo da temperatura para 
a temperatura mais elevada e deixe aquecer durante cerca de 5 a 10 minutos; isto precondiciona o revestimento de proteção. Esta 
é a única vez que a placa de indução deve ser ligada sem uma panela ou tacho colocado em cima.

NOTA: ao utilizar a placa de indução pela primeira vez, pode detetar um ligeiro fumo ou odor. É uma 
situação normal e irá desaparecer em breve. Mantenha ventilação suficiente em redor da placa de indução.

Utilizar a placa de indução
PASSO 1: coloque a placa de indução numa superfície estável e resistente ao calor, a uma altura confortável para o utilizador. 
PASSO 2: coloque um tacho ou panela na placa pretendida. Para obter os melhores resultados de aquecimento, recomenda-se 
vivamente que os tachos ou panelas utilizados com a placa de indução tenham uma base plana e uniforme que corresponda ao 
diâmetro da placa. 
PASSO 3: ligue a ficha da placa de indução à tomada elétrica e ligue o aparelho.
PASSO 4: utilize o botão de controlo da temperatura correspondente para selecionar a definição de aquecimento necessária; a 
luz indicadora de aquecimento acende-se para indicar que a placa está a aquecer. Assim que a placa atingir a temperatura de 
preparação pretendida, a luz indicadora de aquecimento apaga-se. 
PASSO 5: desligue a placa de indução rodando os botões de controlo da temperatura para a posição "MIN" e desligando-a da 
corrente elétrica.

NOTA: durante a utilização, a luz indicadora de aquecimento acende-se e apaga-se para indicar que a 
placa de indução mantém a temperatura.

CUIDADO: as placas podem ficar vermelhas quando a placa de indução está ligada; não 
deve tocar nelas. As placas têm de estar limpas e sem resíduos antes de ser utilizadas. 
Para evitar o sobreaquecimento da placa de indução, não utilize a placa de indução se não 
existirem tachos ou panelas colocadas nas placas.

AVISO: a tensão nominal continua presente mesmo quando o botão de controlo da temperatura está na 
posição "MIN". Para desligar totalmente a placa de indução, desligue-a da tomada elétrica.

Armazenamento
Verifique se a placa de indução está fria, limpa e seca antes de a guardar num local fresco e seco.
Nunca enrole o cabo muito apertado à volta da placa de indução. Enrole-o sem apertar para evitar danos.

Resolução de problemas

Problema Solução

As placas não aquecem. Verifique se a placa de indução está ligada à corrente elétrica.

Verifique se o fusível da rede elétrica não está queimado.

Verifique se foi selecionada a temperatura correta utilizando 
o botão de controlo da temperatura.

A placa de indução não está a proporcionar resultados de 
cozedura satisfatórios.

Verifique se a placa de indução está limpa e seca.

Verifique se o tacho ou panela tem o tamanho correto para a placa.

Verifique se o tacho ou panela tem uma base plana e uniforme.

Verifique se a definição está correta para o tipo de cozedura.

Especificações
Código do produto: EK6674
Entrada: 220–240 V ~ 50/60 Hz
Saída da placa grande: 1500 W

Saída da placa pequena: 1000 W
Potência total: 2500 W
Consumo de energia (modo desligado): 0,5 W

IT | Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Cosa fare e cosa non fare
COSA FARE
Prima dell'uso, assicurarsi che vi sia almeno 10 cm di spazio libero in qualsiasi direzione.
Utilizzare pentole/padelle con fondo piatto e uniforme compatibile con il diametro del piano di cottura.
COSA NON FARE
Non coprire la piastra o istruire le prese d'aria, perché potrebbe surriscaldarsi.
Non posizionare la piastra vicino a fiamme libere o fonti di calore, come fornelli o apparecchi di riscaldamento.
Non accendere la piastra senza aver posizionato una pentola o una padella sul piano.
Non toccare nessuna parte della piastra durante l'uso, poiché si surriscalda e potrebbe causare ustioni o lesioni gravi.
Non azionare la piastra se uno dei piani cottura è danneggiato o incrinato.

Cura e manutenzione 
Spegnere la piastra e scollegarla dall'alimentazione elettrica, quindi lasciarla raffreddare completamente prima di eseguire operazioni 
di pulizia o manutenzione.
PASSAGGIO 1: pulire la piastra calda con un panno morbido e umido, quindi asciugarla accuratamente. 
PASSAGGIO 2: rimuovere i residui di cibo applicando una piccola quantità di acqua calda e detergente delicato sulla piastra e 
pulendola con una spazzola a setole morbide.
Non utilizzare detergenti o pagliette dure o abrasive per pulirla, onde evitare possibili danni.

NOTA: la piastra deve essere pulita dopo ogni utilizzo.

Istruzioni per l'uso
Prima del primo utilizzo
PASSAGGIO 1: pulire la piastra seguendo le istruzioni riportate nella sezione "Cura e manutenzione".
PASSAGGIO 2: collegare la piastra all'alimentazione elettrica e accenderla. Impostare le manopole di regolazione della temperatura 
sul valore più alto e lasciare riscaldare per circa 10 minuti; questo servirà a preparare il rivestimento protettivo. Si tratta dell'unico 
caso in cui la piastra dovrebbe essere accesa senza una pentola o padella poggiata sopra.

NOTA: al primo utilizzo, la piastra elettrica potrebbe emettere del fumo o un lieve odore. Questo fenomeno 
è normale e scompare in breve tempo. Mantenere una ventilazione adeguata intorno alla piastra.

Utilizzo della piastra calda
PASSAGGIO 1: collocare la piastra su una superficie piana, stabile e resistente al calore posta a un'altezza confortevole per l'utente. 
PASSAGGIO 2: posizionare una pentola o una padella sul piano cottura desiderato. Per un riscaldamento ottimale, è consigliabile 
che le pentole o le padelle utilizzate con la piastra abbiano un fondo piatto e uniforme compatibile con il diametro del piano cottura. 
PASSAGGIO 3: collegare la piastra all'alimentazione elettrica e accenderla.
PASSAGGIO 4: utilizzare la manopola di regolazione della temperatura corrispondente per selezionare l'impostazione di riscaldamento 
desiderata; la rossa si accende per segnalare che il piano cottura è in fase di riscaldamento. Quando il piano cottura raggiunge la 
temperatura desiderata, la spia si spegne 
PASSAGGIO 5: spegnere la piastra portando le manopole in posizione "MIN" e scollegandola dall'alimentazione elettrica.

NOTA: durante l'uso, la spia si accende e si spegne per indicare che la piastra sta mantenendo la 
temperatura corretta.

ATTENZIONE: i piani cottura possono illuminarsi di rosso quando la piastra è accesa; non 
devono essere toccati. I piani cottura devono essere puliti e privi di residui prima dell'uso. 
Per evitare che si surriscaldi, non utilizzare la piastra se non vi sono pentole o padelle 
posizionate sui piani di cottura.

AVVERTENZA: la tensione nominale è presente anche quando la manopola di regolazione della temperatura 
è in posizione "MIN". Per spegnere completamente la piastra, scollegare l'alimentazione elettrica.

Come riporre il prodotto
Controllare che la piastra sia fredda, pulita e asciutta prima di riporla in un luogo fresco e asciutto.
Avvolgere il cavo attorno alla piastra senza stringerlo troppo, per evitare danni.

Risoluzione dei problemi

Problema Soluzione

I piani cottura non si riscaldano. Verificare che la piastra sia collegata all'alimentazione elettrica.

Controllare che il fusibile dell'alimentazione non sia bruciato.

Controllare che sia stata selezionata la temperatura corretta 
utilizzando la manopola di controllo apposita.

La piastra elettrica non produce risultati di cottura soddisfacenti. Controllare che la piastra sia pulita e asciutta.

Controllare che la padella o la pentola siano delle dimensioni 
corrette per il piano cottura.

Controllare che la padella o la pentola dispongano di 
un fondo piatto e uniforme.

Verificare che l'impostazione sia corretta per il tipo di cottura.

Specifiche
Codice prodotto: EK6674
Ingresso: 220–240 V ~ 50/60 Hz
Uscita piano cottura grande: 1500 W

Uscita piano cottura piccolo: 1000 W
Uscita complessiva: 2500 W
Consumo energetico (modalità off): 0,5 W

PL | Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość.

Zalecenia i ograniczenia
ZALECENIA:
Przed użyciem upewnić się, że wokół urządzenia jest co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni.
Używać garnków/patelni z płaskimi, gładkimi podstawami, które pasują do średnicy płyty grzejnej.
OGRANICZENIA:
Nie przykrywać płyty grzejnej ani nie blokować otworów wentylacyjnych, ponieważ może to spowodować przegrzanie.
Nie umieszczać kuchenki w pobliżu otwartego ognia lub źródeł ciepła, takich jak piece lub urządzenia grzewcze.
Nie włączać urządzenia bez garnka/patelni umieszczonej na płycie grzejnej.
Nie dotykać żadnej części płyty podczas jej użytkowania, ponieważ nagrzewa się ona do wysokiej temperatury i może spowodować 
oparzenia lub poważne obrażenia ciała.
Nie używać płyty grzejnej, jeśli jest uszkodzona lub pęknięta.

Konserwacja 
Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji należy wyłączyć kuchenkę i odłączyć ją od zasilania sieciowego oraz 
poczekać, aż całkowicie ostygnie.
KROK 1: płytę grzejną należy wytrzeć miękką, wilgotną szmatką i dokładnie osuszyć. 
KROK 2: usuń przypieczone resztki jedzenia, polewając płyty grzejne niewielką ilością ciepłej wody zmieszanej z delikatnym 
detergentem, a następnie wytrzyj je do czysta miękką szczotką.
Do czyszczenia płyty nie należy używać silnych lub ściernych detergentów ani drucianych zmywaków, ponieważ mogą one 
spowodować uszkodzenia.

UWAGA: kuchenkę należy wyczyścić po każdym użyciu.

Instrukcja obsługi
Przed pierwszym użyciem
KROK 1: wyczyść żelazko zgodnie z instrukcjami zawartymi w rozdziale „Konserwacja”.
KROK 2: podłącz kuchenkę do źródła zasilania i włącz. Ustaw pokrętła regulacji temperatury na najwyższe ustawienie i odczekaj 
około 5–10 minut, aby rozgrzać powłokę ochronną. Jest to jedyny czas, w którym płytka może być włączona bez umieszczenia 
na niej garnka lub patelni.

UWAGA: przy pierwszym użyciu kuchenki może pojawić się nieprzyjemny zapach. Jest to zjawisko 
normalne i wkrótce ustąpi. Wokół kuchenki należy zapewnić odpowiednią wentylację.

Korzystanie z płyty grzejnej
KROK 1: postaw kuchenkę na stabilnej, odpornej na wysoką temperaturę powierzchni, na wysokości komfortowej dla użytkownika. 
KROK 2: umieść garnek lub patelnię na wybranej płycie grzejnej. W celu uzyskania najlepszych rezultatów podgrzewania zaleca 
się, aby garnki lub patelnie używane na płycie grzejnej miały płaską, równą podstawę, która odpowiada średnicy płyty grzejnej. 
KROK 3: podłącz kuchenkę do źródła zasilania i włącz.
KROK 4: za pomocą odpowiedniego pokrętła regulacji temperatury wybierz żądaną moc grzania; zaświeci się kontrolka sygnalizująca 
nagrzewanie płyty. Gdy płyta grzejna osiągnie żądaną temperaturę, kontrolka zgaśnie. 
KROK 5: wyłącz płytę, przekręcając pokrętła regulacji temperatury do pozycji „MIN” i odłączając kuchenkę od zasilania sieciowego.

UWAGA: w trakcie korzystania z urządzenia lampka kontrolna będzie włączać się i gasnąć, aby 
zasygnalizować, że urządzenie utrzymuje temperaturę.

PRZESTROGA: płyty grzejne mogą świecić na czerwono po włączeniu płyty grzejnej. Nie 
wolno ich dotykać. Przed użyciem płyty muszą być czyste i oczyszczone z zanieczyszczeń. 
Aby zapobiec przegrzaniu płyty, nie należy używać kuchenki, jeśli na płytach nie ma żadnych 
garnków ani patelni.

OSTRZEŻENIE: napięcie nominalne nadal przepływa przez urządzenie, nawet wtedy, gdy pokrętło 
regulacji temperatury znajduje się w położeniu wskazującym „MIN”. Aby zupełnie wyłączyć kuchenkę, 
odłącz ją od zasilania.

Przechowywanie
Przed odłożeniem urządzenia w suche i chłodne miejsce należy upewnić się, że jest ono czyste, chłodne oraz suche.
Nigdy nie należy owijać ściśle przewodu wokół kuchenki. Należy owinąć go luźno, aby uniknąć uszkodzenia.

Rozwiązywanie problemów

Problem Rozwiązanie

Płyty grzejne nie nagrzewają się. Sprawdź, czy kuchenka jest podłączona do źródła zasilania.

Sprawdź, czy bezpiecznik sieciowy nie jest przepalony.

Sprawdź, czy została wybrana prawidłowa temperatura.

Płyta nie zapewnia zadowalających efektów gotowania. Sprawdź, czy płyta jest czysta i sucha.

Sprawdź, czy garnek lub patelnia ma odpowiedni rozmiar 
dla płyty grzejnej.

Sprawdź, czy garnek lub patelnia ma płaską podstawę.

Sprawdź, czy ustawienie jest odpowiednie dla danego 
rodzaju gotowania.

Dane techniczne
Kod produktu: EK6674
Wejście: 220–240 V ~ 50/60 Hz
Moc wyjściowa dużej płyty grzejnej: 1500 W

Moc wyjściowa małej płyty grzejnej: 1000 W
Całkowita moc wyjściowa: 2500 W
Zużycie energii (tryb wyłączenia): 0,5 W




